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LISA:

Eesti Autoriõiguste Kaitse Organisatsiooni (EAKO) lühiülevaade piraatluse olukorrast Eestis (2 lehel 1eks)

SISSEJUHATUS

2004. aasta I poolaasta üheks olulisemaks sündmuseks on liitumine Euroopa Liiduga (EL) 1. mail. Suurimad muudatused seoses sellega, mis ka intellektuaalset omandit puudutab, on ümberkorraldused tollikontrollis. Alates 01.05.2004 on EL sisepiirid kadunud ning suurel territooriumil ka oluliselt raskem piraatkoopiate liikumist ja nendega kauplemist kontrollida. Nimetatud probleemistikule on ka Euroopa Komisjon tähelepanu pööranud ning nentinud, et EL territooriumil toimub piraatkaupadega kauplemine suurel määral ning sellega võitlemises pole märkimisväärset edu saavutatud.

Tollikontrolli kadumisega sisepiiridel haakub veel teine küsimustering – nn tühja kasseti tasu kogumine EL liikmelisuse tingimustes. Audiovisuaalse teose ja teose helisalvestise isiklikeks vajadusteks kasutamise kompenseerimiseks võetakse Eestis tasu juba alates 1996. aastast, see praktika jätkub ka EL-s olles, samas on probleemiks piiride kadumine – kuidas kontrollida kaupade liikumist (ja seega tasu maksmist), kui tollikontroll puudub. Vastavate küsimustega praegu Kultuuriministeerium koostöös mitme autoriõiguse asjatundjate komisjoni liikmega ka tegeleb.

Kuigi automaatselt ei muutunud autoriõiguse ja autoriõigusega kaasnevate õiguste valdkonnas 1. maist 2004 kuigi palju, annab liitumine EL-ga paljudele küsimustele loomulikult teise lähenemise – otsustusprotsessis osalemine, EL õigusaktide kohaldamine ja ülevõtmine vastavalt kehtestatud tingimustele (koos mittetäitmisest tulenevate tagajärgedega) jne. 

Intellektuaalse omandi temaatika on lisatud ka Vabariigi Valitsuse poolt 22. märtsil 2004. aastal kinnitatud dokumenti “Valitsuse Euroopa Liidu poliitika 2004-2006”
. Peatüki “Konkurentsivõimeline ja avatud Euroopa” siseturgu puudutava alapeatüki punktid 21-23 puudutavad intellektuaalse omandi küsimusi, neist autoriõigusi ja autoriõigusega kaasnevaid õigusi punkt 22: “Eesti toetab igakülgselt võitlust piraatluse ja võltskaubanduse vastu nii ELi kui siseriiklikul tasandil. Infoühiskonna tingimustes on eriti kiiresti arenev autoriõiguse ja autoriõigusega kaasnevate õiguste valdkond. Valdkonna territoriaalsuse printsiipe arvestades peab Eesti oluliseks, et kõigis liikmesriikides oleks tagatud autoriõiguste ühetaoline kaitse. Toetame ELis arutlusel olevaid seadusandlikke algatusi, mis on suunatud autoriõiguse ja kaasnevate õiguste alase regulatsiooni korrastamisele ja lihtsustamisele”.
I   ÜLEVAADE HETKEOLUKORRAST NING 

ESILEKERKINUD PROBLEEMID

1.1. Seadusandlus

1.1.1. Kehtivad seadused ja Vabariigi Valitsuse õigusaktid 

2004. aasta I poolaastal, 01.05.2004, muutus kehtetuks intellektuaalset omandit rikkuva kauba sisse- ja väljaveo tõkestamise seadus, samast päevast rakendus otsekohalduv Nõukogu määrus 3295/94/EÜ
. Seda omakorda asendab 01.07.2004 jõustuv uus Nõukogu määrus (EÜ) 1383/2003, 22. juulist 2003. a. teatavate intellektuaalomandi õiguste rikkumises kahtlustavate kaupade suhtes võetava tollimeetme ja kõnealuseid õigusi rikkuvaks tunnistatud kaupade suhtes võetavate meetmete kohta
.

1.1.2. Seaduseelnõud ja Vabariigi Valitsuse õigusaktide eelnõud

1) Riigikogu menetluses on autoriõiguse seaduse muutmise seaduse eelnõu, millega võetakse siseriiklikku seadusandlusse üle direktiiv 2001/29/EÜ. Eelnõu on läbinud esimese lugemise (05.05.2004), esitatud parandusettepanekud on kultuurikomisjonis arutatud. Kahetsusväärsel kombel ei jõutud seadust vastu võtta juunikuus enne Riigikogu suvepuhkust, selle teine lugemine lükati sügisesse (15.09.2004). 
2) Kultuuriministeeriumis vaadatakse üle Vabariigi Valitsuse 5. veebruari 2002. a. määrust nr 67 “Audiovisuaalse teose ja teose helisalvestise isiklikeks vajadusteks kasutamise kompenseerimiseks tasu võtmise ja maksmise kord” (RT I 2002, 18, 99). Määrusemuudatuste eesmärgiks on viia nn tühja kasseti tasu kogumise süsteem vastavusse tollikontrolli teostamise tingimustega EL-s. Tasu võetakse nii kolmandatest riikidest maaletoodavatelt salvestusseadmetelt ja –vahenditelt kui ka ühendusesisesel soetamisel. Samas puudub tollil võimalus ühendusesisest kaubavahetust senisel kujul kontrollida, määrusega sätestatud süsteemi saaks hetkel kohaldada vaid kolmandatele riikidele. Lisaks terminoloogilised küsimused – määruses viidatakse nii “ekspordile” kui “impordile”, kuid alates 01.05.04 katavad need terminid vaid ühendusevälist kaubavahetust. Samal põhjusel vajab täpsustamist ka AutÕS §-s 27 leiduv volitusnorm (see tehakse hetkel Riigikogu menetluses olevate AutÕS muudatustega, vt p 1 ülalt). 

3) Riigikogu menetluses olevate AutÕS muudatusettepanekutega (vt p 1 ülalt) lükatakse samuti edasi AutÕS §-s 271 leiduva volitusnormi jõustumise tähtaeg. Seadusega autorile kuuluvat ainuõigust on teoste reprograafilise reprodutseerimise (fotokoopiate tegemise) osas piiratud, s.t. sellise kasutamise puhul ei kuulu autorile seaduses sätestatud juhtudel ainuõigus sellist kopeerimist lubada või keelata, vaid autorile on jäetud õigus saada tasu tema teose fotokopeerimise eest (§ 271)
. Säte sisaldab ka volitusnormi Vabariigi Valitsusele (VV) rakendusakti (VV määruse) väljatöötamiseks, milles oleks kogu nimetatud tasu maksmise tingimused ja kord sätestatud. Nimetatud säte võeti vastu 1999. a. AutÕS muudatustega 1999. a. (jõustusid 06.01.2000). Samas oli kõnealuse volitusnormi osas sätestatud, et see jõustub 01.01.2002. Tollel hetkel tundus see piisav aeg rakendusakti väljatöötamiseks ja muude vajalike ettevalmistustööde tegemiseks. 2002. aastaks oli selge, et pakutud jõustumistähtaeg oli liialt optimistlik. 1999. a. muudatustega kehtestati ka teine volitusnorm VV’le – kehtestamaks tingimused ja korra teoste avalikest raamatukogudest laenutamise kohta (PLR – public lending right), mis samuti jõustus 01.01.2002 (AutÕS § 13 lg 6). Mõlema mahuka süsteemi rakendamiseks samaaegselt ressursse ei olnud  (PLR puhul pidi täiel määral arvestama riigieelarvelise finantseerimisega, reprograafilise reprodutseerimise puhul osalise riigieelarvelise finantseerimisega), seega otsustati üks neist süsteemidest (reprograafiline reprodutseerimine) juurutada hiljem. Kehtiva seaduse kohaselt jõustus nimetatud volitusnorm 01.01.04. (vastavad muudatused AutÕSs jõustusid 18.11.2002), mis samadel põhjustel (nn PLR-süsteemi paralleelne käivitamine) ei osutunud võimalikuks. Oma osa on kindlasti ka Eesti kui väga väikese turuga maa üleüldine nn taluvuspiir erinevate tasusüsteemide kehtestamiseks. Seetõttu olekski veelkord tarvilik volitusnormi jõustumine edasi lükata kuni 01.01.06.
1.1.3. Euroopa Liidu õigusaktid

29.04.2004 võeti vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2004/48/EÜ intellektuaalse omandi õiguste rakendamise kohta
. Direktiivi eesmärk on viia Euroopa Liidu piires ühistele alustele intellektuaalse omandi õiguste rakendamist puudutavad protsessinormid. Liikmesriikidel on direktiivi ülevõtmiseks aega 24 kuud arvestatuna direktiivi vastuvõtmisest. 

1.2. Seaduste rakendamine

a) Juba mitmel korral on Vabariigi Valitsust teavitatud Kultuuriministeeriumi poolt algatatud Phare projektist. Nüüdseks on selle kolmest komponendist alanud kaks: kohtulahendite kogumiku koostamine ning sõlmitud on mestimisleping, mille tulemusena koolitatakse politsei- ja tolliametnikke ning kollektiivse esindamise organisatsioone. Resident Twinning Adviser Pr Nadia Kypriouli saabus Eestisse 21.04.2004, projekti kestvus on 12 kuud. Kolmanda komponendi – avalikkuse teavitamise kampaania hankedokumentatsioon on ettevalmistamisel koostöös Rahandusministeeriumiga.

b) Teatud edasiminekut võib täheldada internetipiraatluse tõkestamisel, kuid seda tänu tihedale koostööle internetiteenuse pakkujate (ISP) ja autorite esindusorganisatsioonide vahel. Failivahetusserverites (FTP serverid) toimuv piraatkoopiate levitamine on pärast ISP firmade ja autorikaitse organisatsioonide koostöö paranemist siiski suurenenud (koostöölepe hõlmab allalaadimisvõimalusega veebilehtede sulgemise, mitte piraatkoopiate levitamist FTP-serverites). FTP serverite probleemi on käsitletud ISP ja organisatsioonide ümarlaukohtumistel. Loodetavasti leitakse 2004. aasta esimesel poolel probleemile lahendus
.

c) Tegevust alustas sihtasutus Autorihüvitusfond
. Sihtasutus Autorihüvitusfond jagas 2003. aasta laenutushüvitise tasud. AutÕS § 13 lg 6 järgi autoril ei ole õigust keelata oma teose koopia laenutamist avalikest raamatukogudest, kuid autoril on õigus seaduses sätestatud korras saada õiglast tasu sellise laenutamise eest. Autorite vahel läks jagamisele 1 000 000 krooni. Avalduse esitas 385 autorit (kirjanikud, tõlkijad ja kujundajad). Tasu maksmise aluseks on rahvaraamatukogudest laenutatavate raamatute laenutuskordade arv. Maksimaalne laenutushüvituse summa autori kohta oli 46 835 krooni. Rohkem kui 10 000 krooni said 24 autorit. Laenutustasu maksmist finantseeritakse Kultuuriministeeriumi eelarvest. Laenutustasu süsteem põhineb Euroopa Ühenduse Nõukogu direktiivil 92/100/EMÜ rentimise ja laenutamise õiguse ning teatavate autoriõigusega kaasnevate õiguste kohta intellektuaalomandi valdkonnas.
1.2.1. Politsei tegevus

Politsei on läbi viinud mitmeid reide piraatkaubandusega tegelevatesse müügikohtadesse ja avastanud käest-kätte piraatkoopiate müüjaid. Samas ei ole olukord paranenud, vaid püsinud muutumatuna viimased aastad. Mõningates kohtades on politsei teostanud piraatkoopiate võetuse ja algatanud vastava menetluse 3el korral. Paraku jätkub samas kohas ebaseaduslik tegevus sellele vaatamata edasi. Kuna tootmisallikaid ei ole suudetud avastada toimub müügikohtade varustamine piraattoodanguga edasi ka pärast reidide korraldamist ja karistuse määramist
.

Samuti plaanib politsei luua igasse prefektuuri spetsiaalse töögrupi, mis keskendub intellektuaalse omandi õiguste rikkumisega tegelemisele. Töögrupi ülesandeks on koguda, analüüsida ja rakendada informatsiooni võimalike õiguserikkumiste avastamiseks ja tõkestamiseks, samuti menetleb ta vastavaid süüteoasju. 

1.2.2. Tolli tegevus

Eestis müüdavatest laserplaatidest on 50-60% valmistatud pressmeetodil CD tehastes. Ülejäänud 40-50% on Eestis salvestatud CDR ja CDRW piraatplaadid. Piraatkoopiate salakaubanduse ühe kuu käibed ulatuvad kümnetesse tuhandetesse (tk). Toll ei ole siiani avastanud tõsiseltvõetavaid piraatkoopiate salakauba koguseid, mistõttu ei ole vähenenud ka piraatkaubanduse varustatus.

Statistikat:

2004. a. I kvartalis on algatatud 6 juhtumit, ära on võetud: 

CD - 876

CD-R filmidega - 66 

DVD - 231

CD ja DVD segamini - 290

VHS - 24

Kokku 1487 ühikut. 

1.3. Esilekerkinud probleemid

1.3.1. Autoriõiguste rikkumiste kriminaalmenetluse probleemid

Eesti Kirjastuste Liit on tõstatanud probleemi, mis on seotud autoriõiguste rikkumiste kriminaalmenetluse ajalise kestvusega. 10. novembril 1999. a tegi AS TEA Kirjastus Kriminaalpolitseile avalduse OÜ Festart tegevuse asjus seoses sõnaraamatute ilma autoriõiguste valdaja loata väljaandmisega. 14. veebruaril 2000. a. algatas prokurör kriminaalmenetluse kriminaalkoodeksi § 278 alusel. 2002. aasta juunis valmis Eesti Keele Instituudi leksikograafiline ekspertiis, mis kinnitas, et OÜ Festart on kasutanud oma sõnaraamatute koostamisel TEA Kirjastuse sõnaraamatute elektroonilisi põhju. Praeguse hetkeni ei ole politsei ega prokuratuur kriminaalmenetlust lõpuni viinud. Samuti ei ole kohaldatud sõnaraamatute suhtes vara arestimist. Selline venitamine autoriõiguste valdaja seadusjärgsete õiguste kaitsmisel diskrediteerib riigi suutlikkust intellektuaalomandi kaitsel tervikuna ning annab väga kahetsusväärse näite reaalsest karistamatusest ses vallas.
1.3.2. Autoriõigustealase temaatika tähtsustamisest

Üldisemat laadi ja juba pikemat aega kestnud probleemina vajab märkimist autoriõigusealase temaatika tähtsustamise küsimus kõrgeimal riiklikul tasandil. 1990-ndate aastate algust ja keskpaika iseloomustanud aktiivne huvi ja positiivne suhtumine Kultuuriministeeriumi valitsemisalasse kuuluvasse küsimusse on paljus minevik. Tulemuseks on muuhulgas ka Eesti äramärkimine negatiivse näitena rahvusvahelistel foorumitel (nt seaduste rakendamist puudutavates küsimustes jne), see omakorda mõjutab Eesti mainet tervikuna. Kuigi seni on Eesti suutnud hoiduda nt USA poolt koostatavasse “watch-list’i”
 sattumast, on järjest keerulisem rahvusvaheliselt ennast positiivses valguses näidata, kui kogu foon on vastupidiselt kujunenud (või kujundatud). Siin tuleks kasuks ka Vabariigi Valitsuse suurem tähelepanu kogu valdkonna arengu vastu ning kindlam seisukoht, et autoriõigusealase temaatika näol ei ole tegemist vähemoluliste küsimustega, mida võiks vaadata valdavalt kitsalt siseriiklikus kontekstis.

II  ETTEPANEKUD VABARIIGI VALITSUSELE

2.1. Politsei

· Suunata politseiressursid varustuskanalite, tootmiskohtade ja ladude avastamiseks;

· Parandada politsei koostööd tolli ja maksuametiga;

· Parandada politsei koostööd linnavalitsustega piraatkaubandusega tegelevate äriühingute kauplemislubade osaliseks või täielikuks tühistamiseks (alus: autoriõiguse seadus (AutÕS § 841);

2.2. Toll

· Suunata rohkem ressursse tolli analüüsi ja jälitustegevusse;

· Tõhustada koostööd politseiga info hankimisel varustuskanalite avastamiseks;

· luua kontakte intellektuaalse omandi rikkumiste avastamiseks naaberriikide tolli ja piirivalvega.

KOKKUVÕTE

Kokkuvõtvalt on 2004. aasta I pool möödunud Euroopa Liiduga ühinemise tähe all - Riigikokku jõudis autoriõiguse seaduse muutmise seaduse eelnõu, millega harmoneeritakse üks viimaste aegade olulisimaid direktiive selles valdkonnas (2001/29/EÜ); käivitus teoste laenutuste eest autoritele tasu maksmise süsteem, tööd alustas  sihtasutus Autorihüvitusfond. Tegemist on omakorda direktiivist 92/100/EMÜ tuleneva nõudega jne. Samuti on käivitunud suuremahuline Phare projekt, mille olulisimaks eesmärgiks seadusi rakendavate ametiisikute koolitus. Rahule võib jääda ka seadusi rakendavate asutuste tegevusega.

Hoolimata enamasti täidetud rahvusvahelisest kohustustest vajab siiski märkimist, et autoriõiguse edasine üldine areng, riigi positiivne renomee vastavas küsimuses ning sellealased püüdlused väärivad suuremat tähelepanu kõrgeimal riiklikul tasandil. Tegemist ei ole kindlasti väheoluliste küsimustega ning sagenevad negatiivsed vihjed selles osas rahvusvahelistel kohtumistel võivad lõpuks hakata kahjulikult mõjuma ka Eesti mainele üldisemalt.  

28.06.2004

Peeter Sookruus

Komisjoni esimees

� Vt lähemalt � HYPERLINK "http://www.eib.ee/pages.php/01" ��http://www.eib.ee/pages.php/01�


� Council Regulation (EC) No 3295/94 of 22 December 1994 laying down measures to prohibit the release for free circulation, export, re-export or entry for a suspensive procedure of counterfeit and pirated goods (OJ L 341, 30.12.1994 p 0001-0002)


� Council Regulation (EC) No 1383/2003 of 22 July 2003 concerning customs action against goods suspected of infringing certain intellectual property rights and the measures to be taken against goods found to have infringed such rights (OJ L 196, 02.08.2003, p 0007-0014)


� Ka harmoneeritava direktiivi 2001/29/EC artiklist 5.2.(b) tuleneb põhimõte, et kui autorile kuuluvat ainuõigust teose reprodutseerimiseks on piiratud (mida Eestis on tehtud AutÕS paragrahviga 271, kuna ainuõigusena ei ole vastavat õiguse järgimist lihtsalt võimalik kontrollida), siis peab olema kehtestatud ka seda piiramist õiguste valdajale korvav kompensatsioonimehhanism. 


� Directive 2004/48/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the enforcement of intellectual property rights (OJ L 157 , 2004 p. 0045), arvutivõrgus kättesaadav aadressil: � HYPERLINK "http://europa.eu.int/comm/internal_market/en/intprop/docs/index.htm" ��http://europa.eu.int/comm/internal_market/en/intprop/docs/index.htm�


� EAKO ülevaate alusel, vt lisa käesolevale dokumendile.


� Vt ka sihtasutuse kodulehekülg aadressil � HYPERLINK "http://www.ahf.ee" ��http://www.ahf.ee�


� EAKO ülevaate alusel, vt lisa käesolevale dokumendile.


� EAKO ülevaate alusel, vt lisa käesolevale dokumendile.


� Tegemist on IIPA (International Intellectual Property Alliance) poolt kord aastas USA kaubandusministrile esitatava ülevaatega piraatluse olukorrast ja tasemest eri riikides. Raporti tulemusena otsustatakse nende riikide nimekiri, kus piraatluse tase on kõrge ja mis seega kuuluvad nö erilise tähelepanu alla USA poolt (investeeringuid nendesse riikidesse piiratakse, võimalikud on ka majanduslikud sanktsioonid jne).


� EAKO ülevaate alusel, vt lisa käesolevale dokumendile.


� EAKO ülevaate alusel, vt lisa käesolevale dokumendile.
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